
8c
L. 20 und 21  -  zur Wiederholung 


Übersetzung: 

❖ 	 Wiederholung der Lektionstexte 20 und 21.1

  

Grammatik: 

❖  Achtung: ferre  Stammformen:  ___________________________________________________________

                              Übersetzung:  _____________________________________________________________


❖ 	 Wiederholung der Verbformen aus dem Lektionstext 20 

❖ 	Wiederholung der Verbformen aus dem Lektionstext 21.1


accuso 

(odium) afferet 

(bonam famam) restituet 

Quid accidit? 

rapiunt 

auferunt 

(iniusta) faciunt 

(iniurias) intulerant 

(iniurias) intulisti 

(auxilium) feram 

(honorem) restituam 

audite 

abhorrent 

Erat (am Satzanfang)

accusatus est  

missus est 

effugit 

se contulit 

sperabat 

videbat 

cognoscitur 

comprehensus est 

rapitur 

missus est 

defertur 

ardebant 

eminebat 

iussit

clamabat 

iniuriam intulisse  

audiebatur 

sum 

iussisti 

e medio sublatus est 

interrogo 

fertis 

fers 

taciturum esse 

putavisti 

(auxilium) tulerunt 

afferunt 

vocatur

(urbs) capta est  

interfui 

pugnavi 

vici 

putare 

desinis 

fugisse 

dicebas

scito 

videbam 

amatur 

erat 

iusserat 

(turres) extructae sunt 

veniebant 

proelia committebant

repellebantur 

se dediderunt 

deditus est 

laudavit 

(praemia) dedit 

mansuros esse 

spero 

vales	 	    valeo

ich klage an


x wird (Hass) bringen 


x wird (den guten Ruf) wiederherstellen


Was geschieht? / Was ist geschehen?*


sie rauben


sie stehlen


sie tun Unrechtes


sie hatten Ungerechtigkeiten zugefügt


du hast Ungerechtigkeiten zugefügt


ich werde Hilfe bringen / ich werde helfen


ich werde die Ehre wiederherstellen


hört!


sie verabscheuen


Es gab

er wurde angeklagt


er wurde geschickt


x entkommt / x entkam*


x begab sich 


x hoffte


x sah


x wird erkannt*


er wurde ergriffen


x wird geschleppt*


er wurde geschickt


x wird gebracht*


sie brannten


x wurde sichtbar


x befahl

* im Text Übersetzung 

     mit Präteritum

x rief 


Unrecht zugefügt haben*


x wurde gehört


ich bin


du hofftest


er wurde umgebracht


ich frage


ihr ertragt


du erträgst


schweigen werden*


du glaubtest


sie brachten Hilfe / sie halfen


sie bringen 


x wird gerufen, (im Text:) x wird genannt

* im aci vorzeitig 

     (zurückspringen!)

* im aci nachzeitig 

     (nach vorne springen!)

(die Stadt) wurde eingenommen


ich war dabei


ich habe gekämpft


ich habe gesiegt


glauben, halten für


du hörst auf


geflohen sein*


du sagtest


* im aci vorzeitig 

     (zurückspringen!)

wisse!


ich sah


x wird geliebt


x war


x hatte befohlen


(Türme) waren errichtet worden


sie kamen


Gefechte wurden begonnen


sie wurden zurückgetrieben


sie ergaben sich


er wurde übergeben


er lobte


er gab Belohnungen / er teilte B. aus


bleiben werden*


ich hoffe


du bist gesund /       ich bin gesund /

dir geht es gut	      mir geht es gut

* im aci nachzeitig 

     (nach vorne springen!)

* im Text Übersetzung 

     mit Präteritum

* im Text Übersetzung 

     mit Präteritum
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❖ 	 Grammatik: a.c.i.   -  Achtung Zeitverhältnis!


❖ 	 Grammatik: PPP (Partizip Perfekt Passiv)


❖ 	 Grammatik:  Verändere den Numerus  (Achtung: Substantive und Adjektive)


❖ 	 Stilmittel 


❖   Hintergrundwissen: Caesar

Cicero Verrem Siculis multas iniurias tulisse dixit. 

Cicero se Siculis auxilium laturum (esse) dixit. 

Siculi Ciceronem sibi auxilium laturum (esse) sperabant. 

Verres Gavium innocentem esse sciebat. 

Caesar abest. D. Aurelius Scaurus eum fugisse putat.  

T. Aurelius Scaurus eum non fugisse scribit.  

T. Aurelius Scaurus se fugisse non scribit. 

Caesar bellum Alesiae difficile laturum (esse) sciebat. 

Bellum Alesiae difficile fuisse scimus.

epistula scripta  -  epistulas scriptas -  bella gesta  -  incolarum repulsarum  -  pecunia amissa  -   

iniuriae illatae  - res publica restituta  -  salus sperata  -  tabulas ablatas quaesivit  -   

vir commotus  -  vir avaritia commotus  -  Cicero Verrem avaritia commotum accusavit. 

Verres accusatus  -  Verres a Cicerone accusatus  -  Verres a Cicerone multorum scelerum accusatus  - 

Verres a Cicerone multorum scelerum accusatus in exilium missus est. 

T. Aurelius Scaurus ad fratrem: Caesarem aere alieno oppressum fugere dicebas. 

Alesia diu obsessa denique expugnabatur.

proelii -  ___________________ acer -  ___________________

mons -  ___________________ felix -  ___________________

munitioni -  ___________________ omnia -  ___________________ 

pedibus -  ___________________ omnes -  ___________________

turrium -  ___________________ dulce -  ___________________

Nicht vergessen: 

Wie immer sind die Textmarkierungen die erste Aufgabe im zweiten Teil: Prädikat im 
Hauptsatz, Einleitung und Prädikat im Nebensatz in einer anderen Farbe markieren,

a.c.i. einklammern, über Partizipien PPP schreiben und ggf. Bezugswort markieren


